
LOAD VOLTAGE NO NC
Resistive 24-277VAC 20A 10A

Ballast 120-277VAC 20A 10A
Electronic Ballast/LED 277VAC 15A

Tungsten 120VAC 15A

Motor Load 120VAC
240VAC

1HP
2HP

1/4HP
1/2HP

Pilot Duty 120VAC
240VAC

720VA
720VA

290VA
360VA

Resistive 28VDC 20A 10A

CHARGE TENSION NO NF
Résistif 24-277 V c.a. 20 A 10 A
Ballast 120-277 V c.a. 20A 10A

Ballast électronique/LED 277 V c.a. 15 A
Tungstène 120 V c.a. 15 A

Charge 
de moteur

120 V c.a.
240 V c.a.

1 HP
2 HP

1/4 HP
1/2 HP

 Régime de 
fonctionnement 

asservi
120 V c.a.
240 V c.a.

720 VA
720 VA

290 VA
360 VA

Résistif 28 V c.d. 20 A 10 A

CARGA VOLTAJE NO NC
Resistivo 24-277 VCA 20 A 10 A
Balastro 120-277 VCA 20A 10A

Balastro electrónico/LED 277 VCA 15 A
Tungsteno 120 VCA 15 A

Motor 120 VCA
240 VCA

1 HP
2 HP

1/4 HP
1/2 HP

Capacidad 
determinada

   experimentalmente
120 VCA
240 VCA

720 VA
720 VA

290 VA
360 VA

Resistivo 28 VCD 20 A 10 A

120/277VAC

120/277VAC

120/277VAC 120/277 V c.a. 120/277 VCA

! MISE EN GARDE !
RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE

Un seul sectionneur peut ne pas être suffisant pour mettre l’équipement 
hors tension avant l’entretien. Coupez le courant à partir du tableau 

de distribution principal  avant d’installer ou de réparer cet appareil de 
commande de l’éclairage ou  tout équipement y étant branché. 

REMETTEZ L’ISOLATEUR EN PLACE UNE FOIS LE CÂBLAGE EFFECTUÉ.

! PRECAUCIÓN !
RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA

Es posible que se necesite más de un interruptor de desconexión para 
desenergizar el equipo antes de realizar de mantenimiento. Desconecte 

la alimentación en el  panel principal antes de instalar o realizarle 
mantenimiento a este control de iluminación o al equipo conectado a éste. 
VUELVA A COLOCAR EL AISLAMIENTO DESPUÉS DE REALIZAR EL CABLEADO.


